A IBAHOY

ITPABJIEMA BbLI3ZHAY9HHA HAHHI],U;H
“AD@APBI3M” V. TSPMIHAX .TIIHI‘BICTI)IHI

3BBIvaiiHa na;:[ aQ)apmsmaM pazymeeuua Bmcnoye (Tonmq nsyHara ayra-
pa abo Takcama i anaHiMHara TaxofkaHHs), y AKiM ciiicna, EmicTa, a6arym.-
HeHa i, K NPaBiNa, y CTBULICTEIYHA BbITAHYAHAH, HIPA/KA alerapblyHa, i
BBICOKaMaCTalKal (bopme a):(moCTpoyBaeuua 3aKOMHHAs JyMKA 1aByyaITh-
Hara I CUBApIPKATEHATA XapaKTapy, NepaBakHa. arynLHasﬂaqHan TOMATBIKI,
mIbI60Kara, iCTOTHAra, i Pa3am 3 THIM BENbMi 4acTa JacuilHara i Hagar na-
pajaxcanbHara 3MECTy. Cam TIPMIH agapriza, WTo. TepLIanavaTkopa Ia-
XOHBIL[L amnrp. agoopza,uog (‘asHausHHE’ A npa3 Jrai, aphorism 3amauaBay—

5. PO3HBIS Yack! i YkbIBacIIA. Ba-yoix cyuacr{mx 3axofiHgey paneHcKix
MoBax. Ba JcXoaHec/IaBsHCKIX MOBAX LaThI T9pMiH Bagomsl 3 XVIII ct. (rIa-
payH. pyc. aqbopucm y CnoBapb AKAEMUM Poccuiickoit- 1789 63) i 3amasel-
4aHbI XyTudi 32 Y& 3 HﬂM Aphotismus anp60 3 dppaH aforzsme )

Bymyusr cneum(bmHmM npafyKram ynacuisara Jalasexy cnoca6y Ia3HaH-
Hs p3vaicHacui mpa3s a6arym>HeHHe 1€ aCOGHBIX NPBIBATHEIX 3°5Y 1 pasuac-
TalHBIX CyBs3eil maMixk iMi, aapbi3M 3 JayHiX yacoy i Ta CEHHSAHI A3€Hb
HaTypasbHa 3HAXOA3ILE CBAE, -JUMOCTPABAHHE, § IIMAT AKIX c@epax Kamym-
XaTblyHa-MayeHYai n3eHHacLl, Halnepil y MOBE MacTauKak JiirapaTypsl i
¢hanpKIopy. Ad)apmsM AK CKITajappl a6’eKT 3’ aynsena rpaaMeTam aacse-
AaBaHHs MHODIX XBICUBIIUTIH rymamrapuara UBIKJTY -~ HalTepII TIOP KL Ma3-
HaHHJ 1 JIOLiKI, mTapaTypa3HayCTBa i tbanbmopy, (bpaseaioril i linrBaKpai-
Ha3HAYCeTBA, CTHYIICTHIKI 1 pBITOPBIKI 1 iHW., (mapayH. KRUGER 1956,
HdNTZSCHEL—SCHLOTKE 1967, TaBpus. 1971, MEIOPEHKO 1975 YEPKACCKUI
1978, HEPM}’IKOB 1970 11988, BEPEmAruH KOCTOMAPOB [1983] 1990 DEno-
(PEHKO, COKOMBCKAA 1990 i ra.)... .
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JlitapaTypHbIs i (banmcnopﬂbm a(‘bapBISMLX 3 xynﬂfouua pagMeraMm Bbl-
Byqamm ¢inanorii aMane 3 camara ma4arky sie pasiuus (y NpsieaTHacL,
ALI4S ¥ aHTHIMHBIX 300pHIKaX MPLIKA3AK CycTpaKaronua (blHaJl'Ial‘l‘{HI:lH Ka-
wemapsn acoBHBIX A/3i1HAaK), 2 IMIUTILBITHAE acIHCABaHHE la(bapmsMa y
aKACHi JTiHreicTEIHAra a6’ exra agdsuIoCH, HpBIHaMCI ko §npyro#t mano-
Be XVI cr;, Kxani 3HakaMiTBI QpaHiy3cki ¢uronar i apykap AHpLI Ocr’eH
{1531 1598) y cBaéit Tpael “La precellence du langage francois” (1579),
dafai 111TO, MEpPLIBL'Y riCTOPBli MOBA3HAYCTBa BBI3HAYBIY MPBIHIEIIOBAE ANt
pO3HEHHE NPHIKA3aK aJl HeNPbIKA3KaBhIX yCTOHTIBBIX Y MaYsIeHH] Bbipa3ay —
fdc;ons de parler proverbiales (cyuacHsbIx cbpaseM) 3ajoyra na !Taro 4aoy, SK
3’Biics IepIIbIs TOAPSTHIYHEIA Mpaubl ¥ ragiHe (bpa3eanor11 1 mapamis-
norii (mapayu. HazapsH 1981: 68-69). A

Pasam 3 THIM aryJbHaNPBIHATArA JAK/IA/IHATA BHISHAYIHHS a(bapLBMa (sx
MeramMo¥yHara, Tax i 3mcramanar1qﬂara) AArsTyse ALY He ycbapMaBanacx
CnapasymeHHs HAMa He TOJIbKI MaMiK acoOHBIMI npa}lcray ikami THIX It
IHIIBIX TowILAay abo Ha Ml)K,[[LICLH:-Il‘UIlHapHBIM y3poyHi, ane HaBaT iy me-
Kax HeHka# aftHOM raiiHsl BeAay, y THIM JIiKy I Ha ¥3pOYHi HalBIAHANBHBIX
napajsirm HABYKOBAra MbICIEHHS. Hanpenaiaz; y HaMenxai d)manarmnau
TPaIBIUBI, 3¢ BEIBYYSHHIO adapeiama Hajaeuua, 6anai mro, HaHbonbmas
yBara, aNOLIHi 3 IPEIYBIHbL TepaBaKHara pasBiLL A0 mTapaTypa:zHayqan
IHTIpIIp3TaLEl HpoLinacTaysenua, 3 aaHaro 6oky, HOManarlpHBIM BBIKa3-
BaHHAM AK CBaOMa acabicTae (i TaMyHacta napa,uaxcanmae) IMKHEHHIO 112

a6’ exrmynacm a 3 Jpyrora, NphIKA3LE! K SACKpaBa IHABIBiTyaiTisaBaHae
aryJapHaNphHATaMy (DapayH. BH3HAYIHHI adaprizMa y BROCKHAUS
EnzYxkLOPADIE 1966: 608, MEYERS NEUES LEXIKON 1971: 381 ‘MEYERS
ENZYKLOPADISCHES LEXIKON 1973:387),a ¥ d)paﬂuyscxcau (bma_rtlom Haa,uBa-
por, cinoniMaMmi TapMina “adappism” 3’aynMonla TIpMiHel “adage™
“proverbe” (mapayu: GRAND LAROUSSE ENCYCLOPEDIQUE 1966: 479)

Y 6enapyc1crmur>r AK 1 § pycicThilpl, CyicHYIOLp ABa npoumembm IyHK-
Tol Diepkanbs. [TaBojute amHaro, adapbi3Mpl pasIis falona TONBKI K IeHo-
nara-CeMaHTBIMHAs KaTIrOPHIsA anbbo fK ainaBesHas pawafmx—xacus He-
K LBIPABAHBIX BBIKa3BAHHAY (resp Henpauanaﬂmmx Taxcmy) 1 He MaroLs
HisKara Jia4biHEHHs 12 YCTOMIIBBIX Y MaynenHi gpas — npmxazax KpbUIa-
TBIX Bbxpa3ay i r.o. (mapayn. DmuiTedH 1987, MixXHEBIY - 1994,‘BYPAK 1996),
XaUlst X ABICTHIHKTBIYHBIA IPBIKMETHI 1 MOyLb cynazaie (napayH DIOPCTEH-
sepr 1970), a masomie apyrora, adapeisMami 3’ sysouua i yce l’IpBIKaSKl
(napayH Awooriism 1962, Snkovcxki:1984, T acniapoB 1987). i '

Pazam 3 ThIM Y 1a30bITOY Ha-MOYHaH TPajibILIbLi I'IaCTyrIOBa cKJianacy ycron-
JTiBas TPAKTHIKA HA3BIBALG a¢>apm3MaM KOXKHaE cliciae’ BI:-ICJIO}'C myHara
ayTapa aj60 aHaniMHara (y THIN JKy i (aibKIOpHara) naxomkanHs (ra-
payu. [TpoxoroB 1979), agHak Takora KIITaJITY BEI3HaUZHHE I1a LiajikaM 3pa-
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3yMeJTBIX: MPHIUbIHAX He MO GbIlb NPEIHATA ¥ CiCTIME HABYKOBBIX.Beaay
HaBaT Y fAKACL 3BIXOMHATA, Xans 1 3HalLI0 aJUTrOCTpaBaHHe ¥ mdpary 3H-
UBIKITANeAHIYHBIX Jagenuikay (napaya. MEYERS UNIVERSALLEXIKON 1980: 114,
Paroiia 1987::308=309);-y THIM JiKy- 1 TiHTBieTbIYHBIX (napayH. CLALKO,
I'ymikr, AHTARIOK 1990: 28). Japa4sl, mMat y usiM Naf yijiiBaM MeHaBiTa
na36pIToYHal NPaKThIKi-Y>KbIBaHHA 3MECT. TAaHAIA “adapp3m™y eypaneiic-
Kaif ¢ iranariqHai TpaJbliiBli aKa3aycs HACTONBKI BBITYCTAIAHEIM, LITO IITA
BBIKJIiKaNa ¥..CBO# yac: HaBaT. [IPariaHoOBy aJMOBIIILA aj: BBI[(apBICTaHHS,{ ca-
Mora TapMina (napayH: MAUTNER 1966). i :
Ancy’macm, ary/pHANpPBIHATAIA BEISHAYSHHS [AHALIIA a(bapmsma TnyMa—
YpILIIA K SMICTIMAaNariyHai CKIagaHacLio camaro ab’exra, Tak i'sro’ Hegac-
TaTKOBAM AacieNaBaHaCLO, Y. THIM JIKy i ¥ TapMmiHax miHrBicTeiki. Lispkkacui
ajHA3HaYHal kBasTidikane! adaperMa BEIKITIKAHEI ALY i THIM; IITO ATO TBIC-
TBHIHKTBIYHbIS IPHIKMETHI KOXKHBI pa3 BeI3HAUAoUUa 3eki4aiina ad hoc mason-
e ajf THIX 1l IHIEIX acabiipacuell maxoKaHH, YyKBIBAHHS, 3MECTY i LI ThIX
Ui IHIUBIX KAT3rapbisbHBIX pa3HaBi,uHacueﬁ adaprizma. ITakazanbHBIM OPhIK-
JlajaM TyT MOXKa CITY>KBIUb pycxl “JlureparypHbiid aﬂunmonenmecmn cJIo-
Bape” (1987), n3e Ha agHOM.1 TOM *Xa CTAPOHUBI CLIBAPIDKACLILIA, o “y dann-
KJIOPH! Ka acpapr,mMayg_,uHo‘cmua npbiMayKiLpeikaski” (I'acriaror 1987: 43)
i 1To “ahaphI3MBl aPO3HIBAOLILA A MPBIKA3aK CBA&H NPLIHATEKHACIO 1a
NCbMOBa JITAPATYPBI, Y. CYBA3L,3 UbIM iX COHC 3’ Aynsenma 6onbLu anusrHe-
Ha-Mapani3aBaHbIM, YBIM XKbILLEBA-IPAKTIHEIM, 1 HE Mae KaHKPITHa-poya-
Baii BoOpasHacui” (BHLUTEHH 1987: 43). 'V 3aieHACIM /i F3Tara Bhi3HaYaell-
ua (i aHamzyeuua), na—cymacul KOXKHBI pa3 HOBBI a0’ €KT, IITO crapajkae He
TONBKI aramapHacup i cympaqnmacub crpob KBam(blKauLu acbapmea K
npaflyKTy, MayieHta-Melc/uebHal A3eiiHact, ane i ¥Boryne crasiup nas
CyMHEHHE P3TIP3I3eHTATHIYHACIL CaMOi KBa.Hl(leaubIl
' Ha36emym, aNONIHATA HPBI yMoRBe iCHABAHHSA MHOCTBA POBHBIX, YacTa
CYNSIPIWIBBIX 3HlCT3MaHaFl'{HLIX nomisaay Ha adapeizm y TOpMiHaX po3-
HBIX HABYKOBBIX JBICLBILTIH (11 nazmmcumrmm) MOXHA TONBKI LUTAXAM
BBI3HAYDHHS THIX ST TPHIKMET, sIKis 3’y nstoiia HpLIHHLIHOBa aryJapHBIMI
(resp. )’HlBepca.HBHLIMl) U1 y01x ank6o0, npbmamm IUIS IepaBaKHak Gonp-
miacui,: CiCTIMHA-HaByKOBBIX IHTOPIIPTALBIA acbapblslvxa YV sKacni Takix
YHIBEpCabHBIX IPbIKMET adhapbi3ma, MaBOIe SATo 1<:Hy}0qara pasymeHHs,
 ‘MOXXHA BBI3HAUBILIG, ma-nepiae, rpaHmHy}o 9KaHOMiIO Moy bIX cponkay
aIUIIOCTPaBaHHs AYMKI Ha JCiX yNacHa 3HAKABBIX y3pOYHIX fipafcTrayneHns
BbIKa3BaHHA (anp00, sIK 3BBIYAHHA KaXKyUb, “TakaHidHaCiy”, “ciiciacup”
aroIlHsTa 1 Ha L.IL. ) Ia-apyroe, sro abCaIOTHYIO COHCABYIO CKOHYAHACLD
(r3m. CIHCABYIO IKBiBAJICHTHACILE' adappiaMa’ CKOHYaHaMY CKa3y 3 MPaMON
MAaTBIBIPOYKaH arysbHara 3Ha4dHHs), 1 fla~Tpsiide, abarylibHeHb, yHiBEpCaib-
HBI XapakTap sro-3Mecty (T.3H. 310NbHACHE UTIOCTPOYBAIb He ai31 HKABBISA
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CyBf3i MaMiDK HE KAHKPITHBIMI paaitisaMi,.a LoisiMi KiiacaMi afilaBeqHbIX
paarnii). L

AJHax TOJIBKI J3BE alOLIHIs ynacumacm adapsizMa Tpa06a JTiYBIIB Ar0
ynacua apidepIHIBITBHBIMI APBIKMETAMI, TaMy LITO caM f1ajcafe Taki na-
Ka34BIK. CprmypHa—KaMnaziuLIﬁHaﬁ nabynoBst pask, Gk “néxaﬂiqﬂacub”
ynaculsm (6ymyusl 3BBIMAHBIM DpasyIeHHEM 3aKOHY MOYHal BII(aHOMII) 3y01M
He TOJIBKI adaprizmMam,.aie i BbIKa3BaHHAM He. a6aPyJILHeHaH CEMaHTBIKI, Y
TBIM me i TBYM, IUTO CKJIAAIOLB Pa3aM 3 acI)apr3MaM1 aco6HLm MayIeHHbLs
KAHpBI | KJIACHI MOYHBIX aJ3iHaK (mepiu 3a ycé mTapaTypHLm BLIcnoyl i KpBI-

JaThis BEIPAskl). Hapayﬂ

oem. (1) " Byosem cesijp, 6enapycut! (I1. Bpoyxa)
- (@ Betmbz PyxXagix wacosa Hé npayye (M Koyslu)
€)) Cnsasaeur 0obpa, Ol yi Hioe? (H.Ko‘nac).
" opye. (4 On ne en, a exywan (A.J1.Yexos).
- (5) A 603 unvire niam (N.A.Kpouios).
(6)  Mu naxam (I/I.I/I.ﬂi\’}[mpgeh).
MOJTBCK. (N Géra mysz zrodzila (Ezop).
' (8)  LiradNerona byta kamertonem (S.J. Lec)
(9) - Umarly! o nie! tulko umarly dla $wiatal =
(A.Mickiewicz). : | )
aHIIL. (10) Love me little, love me lorig (W. Shakeépear_e).

an The cat that walked by itself (R. Klplmg)

(12) Tell it not in Gath (The_Blble The second book of
empires, 1, 20) y conce ‘do not tell.all and to
everyone that you know”’ i Ha L.IL

Hmar BBIKA3BAHHAY HeabarynpHeHal ceMaHThIKi CyCTpakaéiua Takcama
i capo;l ycmnmsmx cbpas Hemrapaiypﬂara NaxOMKaHH — nﬂamxa3ax TIPbI-
MaBaK i iHUIBIX, pa3HaBiHACUEH apaMik, WITO AK i Yce MPILBIIHTHBIS TIK-
cTHl ¥ cBaéii nepaBaxHaii Gospuacui anposHisaonua cLicIsMi JTiHeHHbIMI

namepami. [TapayH.

Gen.  (13)  Mapos cem 6a6 nc‘zeé:e‘
(14) A ne s i kabvina ne.mas. .
(15). Xoyw mane, are ésnikamy nanyi nadnﬂ}zue
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pyc. (16) Bes mens MeHA dicernwnid,
a7 B ozopooe byzuna, a 8 Kuege 0sdbxa.
(18) Menu, Emens, meos nedens.

nonsck.  (19) Duzo krzyku, malo welny.
" (20) Taka hrabina jak i Maryna.
en Tu jest pies pogrzebany.

aHIJI. 22) If “ifs” and “and” were pots and pans.
23) Love me little, love me long.
24) Queen Anne is dead (y cauce ‘that s old news, i
heard it weeks ago )i Har.u.

Axpams Taro, zycim He Yce adaprizMel, Tax OB MOBILE, aAHONLKABRA “Jla~
KaHiuHps”. 3BblYaiiHa MPBIHATA b, WTO “Kas, 3/4 ycix adaprimay
cxnanaenua 3 3-5 cnoy” (DropcTeHREPT 1970: 434). A xHak Ha camoit cripase
272 3yciM He Tak. AcabiniBa mmar adapbiaMay, skis Hipaaka OniBae BEIbMi
LAKKA Ha3Ballb “NakaHivyHBIMI”, CycTpakaelia ¥ MoBe MacTallkaii JiTapaTy-
po1 i ¥ dinacodekix TokcTax. Hanpeixiak,y BIIOMBIM PyCKaMoYHbIM 360p-
HIKy nitaparypHeix adapeismay “Cumdonns pasyma” (1976) teIX ansinax,
MITO CKIAAaoLlla 3 TPOX-IIALi CoY, 3MamYaeniia YBoryie Toipki e 6onei
7 % (DenoPEHKO, CoxonbckAs 1990:.88). V anziHbiM makyns 1to nqaBeasHiKy
“Kppinarbis BBIPA3bl i a(bapLBMbl” 3 GenapycKix JiraparypHbixX Kme'iu (-
xo¥cxi 1960) apsinak Takix mamepay He Gousin 3a 25 %. V cysasi 3 r3TbM
6I>Iy HaBaT nparraHaBaHLx cneuwmbﬂm T3pM1H JUTS a3HAUHHS TaKora KUJTan—
Ty “Banikix na namepax” adappismay — “adapbICThIYHbIA BHIKA3BAHHI", fa
AKIX “MOXKHA aiHEeCLli MYAPBIS XYMKI, LUTO, OYAY4bl CLICHYTHIS A2 arloiHs-
ra, yc€ ) He yriafaronua ¥ Mexpl acbapmsma” (r1. DENOPEHKO, COKONBCKAST
1990: 87-88, yniepiubIHiO Ha3BaHbI TIPMiH OBIY SKCIUIMKABaHbI § IpalbI 13-
ThIX Ja ayTapay 1985: 253). ITapayn.

ten. (25 Kaney!.. Ax muoza pazeaxcanrisn
1 sacmyuonaza noimanna
YV eamuvim npocmeiv, cmpawnbivm choee,
Kani acmammnsaro maorcowo
Kaney xnadseyya misic-maboio
1 mulm, wmo dopaza i mina,
Lmo oymuy zpana i xinina
I capya moyna napweana (51.Konac).
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pyc. (26)

MONBCK. 27

aHr. (28)

Ecmy mpu poda nodneyos na ceeme: nooneysl
Haugnble, MO ecmb YOeducoeHHsle, YUMo ux noo-
JIOCHb ecmb vicouatiuiee O1azopodcmeo, noone-
Yol, CMBLOAUUCCA CODCMBEHHOT nodﬂocmu npu ne-
npeMeHHOM HAMEPEHUY 6Ce-MmaKy ee doKoHuums,
U, HAKOHeY, NPOCMO NOONEYbL, YUCMOKPOSHBIE NOO-
neyvt (O.M.Joctoesckuii).

Czlowiek, ktéry zostawia po sobie parietnik Zle
lub dobrze pisany, byle szczery, przekazuje.i daje
przyszlym psychologom i powiesciopisarzom nie
tylko obraz swoich czasow, ale jedynie prawdzzwe

ludzkie dokumenty, ktorym mozna zaufaé
(H.Sienkiewicz).

The Love which us doth bind But Fate 50 enviously
debare Is The Conjunction of the Mmd And
Opposition of the Stars (A .Marvell) i Ha AL

Hsamana, Aapaubl, BSUIIKIX [a 1aMepax. BhIKa3BaHHAY iCHye i czpo,u a(ba-
PBICTBIMHBIX NpLIKA3AK, TpbIMABAK, KPBLIATEIX Bmpasay i IHUIBIX YCTOMMi-
BbiX (pas, xalg aryIbHANpPEIHATA mqmn, LITO aJHOI1 3 1x BLl3Ha‘{aJIBHLIX
(resp. KaTarapbUIbHBIX) IIPHIKMET 3°AYJIMena MeHaBiTa naKaquacub
(napayu. Iiyxux 1996). ITapayH.

Gen.  (29)
(39

€2y

pyc. (32)_

(33)

(34)

noaeck.  (35)

a napuv 36an 8ady Hociyw: Ak gyxa (plyluca) yeap-
eeyya, mo il 30an nab’eyya. |

lenam ne sinasam, i Ayeinua ne ginna, ginasama
xama, wmo nycyina Ienama.

Xoyw, npayoa, xneb adyys i 3 8youL,

Ane ne yce i ne 2aycioost ($1. Konac).

FBeda, konv nupozu Haunem neyu canojcHux, a ca-
nozu mauame nupodcuux (V1. A Kpriiaos).

B uenoeexe ece 0onaucHo bvlme RPeKPACHO: U IUYO
u 00exncoa, u oywa, u moicau (A.JL.Uexos).
Mpysicux 200 He nbem, u 06a He nbem, A KAx Yyepm
npopeem, max u 6ce nponvem.

Gdzie cheé przychylna, uprzejmos$¢ wesoia, nikt

sig nie krzywi, nikt nie marszczy czollta.
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(36) Nigdy sie najmedrszemu walka nie poszczesci, gdy
- przeciw argumentom szable albo pigsci.
37 Kto mitosci nie zna, ten zyje szczesliwy,
I noc ma spokojnag, i dzier: nieteskliwy
(A.Mickiewicz).

AHITL (38) Ldugh and the world laughs with you,
Weep and you weep alone (E.W.Wilcox).

(39) . Ifaman deceives me once, shame on him; if he
deceives me twice, shame on me (uppiMayKa).
(40)  Whether the pitcher strikes the stone, or the stone

the pitcher it is bad for the pitcher (NpeIkaska) i Ha LI

Ila- cyTHacul ynacmBacub a¢apBI3Ma GBI ¢ Kaporle” “cuicmeIM”, “na-
KaHi4HbIM” i Ha L.IL BEIHIKA€ 3 caMoH NPBIPOABI May/IeHYara BhIKA3BaHHS
(resp. sK oThIYHAra ajMaBenHiKa ckasa), CiHTaKCi4HBL a6’ EM aKora AoTopMi-
HaBaHbl MeXaMi anepaTblyHail namsui yanasexa (742 anemenra). Hpb: ro-
THIM NMaHsuue ab’émy adaprbizma, 3yciM He abMsbkoyBaeLa TONbKi JTiHeH-
HbIMI Iamepami ¢pasel (KOJIBKACLIO CNOY iHAT.I.), a YiuTrovae ¥ cs6e nepuu
3a YC& CTPYKTYPHYIO IIBIOIHIO BBIXa3BaHHS, [.3H. KOJIBKACIb CTYNEHEH SAro
criapajDKIHHA, skas 3Bbmaifma He nepaBLImaé NaMsHEHYIO “MariuHyo iuby”.
Tamy 1 “nakaniyHacup” K agHy 3 XapakTapeICThIK aapsizma Tpoda 3Bs3-
Balb 3 a6’&mam he naB;IpxoyHaH -4 IBIOIHHAM CIHTAaKCIUHail CTPYKTYphI
dhpassl:

AnowHaMy, Lo BeNbMi IaKazalibHa, HifK He CYISP3Ybilb ICHABAHHE Ja-
BOMI BAUTIKIX ITa CBaix 3HEWIHIX MamepaX adapbICTHIUHBIX BBICAOYSY, AKis ¥
cBaéil repaBakHal GOMBIDACII CKIIAJAIOLUA 3- HEKAIBKIX CIHCABa MaMix
cabol 3BA3aHBIX adapeiMay (IUTO, daps4sl, yTBapae 3HAYHYIO npablemy
BBIZHAYOHHA “¥JaCHBIX Mexcai"” Takora Kiutaity adapsizmay y BBITIAIKY x
BBUTYUDHHI 3 KAHTIKCTY, napayﬂ MixueB 1983: 62) i/abo apposuiBaromia
BBIKAPHICTAHHEM raMareHHbIX CIHTAKCIUHBIX Lii JIEKCIKA-rPAMATBIYHBIX MOY-
HbIX cpoakay. ITapayu.

ben. (41) To [3amns] — natimaynetiwan acrosa
I acoiyys nepuan ymosa.
3amna ne 3meHiyb i He 30pad3iyp,
3amna namooica i 0apadsiyw,
3amns oacyw 6o, dacyw i-cinel,
3amna nacrysceiys 0a mazinet, -
3amns.03ayeil meaix. ne Kine,
3amna — acnoea ycéii Aituvine (5. Konac)
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pYyc.

NOJIBCK.

aHm.

(42)

(43)

(44)

Bopomycs, npenebpezams onachocmulo, Gpocanvcs
8 800y OJIL CRACEHUS He MOMLKO Hen08eKa, HO daoice
RPOCMOU KOWIKY, NUMAMbCA YepCIBbiM Xnebom,

" umobBBL NONOHCUMB KOHEY 803MYUaIOUeli 8AC He-

npaede, uyscmeosams ceds 3a00HO C MmeMu, KMo
Oocmoun n068u, Yyecmeosams cebs mobuMbIM
uMU — 6ce 30 ONA UeNoBeKa, NONHO20 IHEP2UM,
CUNBL, MOWY, IOHOCMY, MO azzy607<oe cuacmse.Co-
3Hagame, ymo met Jrcugeutb (I1.A. Kponorxkun).

Tak, nic nie ma stalego na ziemi procz tego, co
cztowiek posiada we wlasnej piersi i glowze procz
wzedzy, ktora wskazuje drogz iuczy stqpac po.nich,
procz pracy, kidra rozjasnia samotnosé i odzeg-
nywa nedze, procz doswiadczenia, ktora naucza, i
wysoko podniesionych uczué, ktora od zlego
chroniq (E.Orzeszkowa). }

|

In tyme the strong and statelie. turrets fall,

In tyme the Rose, and silver Litlies die,

In tyme the:Monarchs captives are and thrall,

In tyme(the sea, and rivers are made drie:

The hardest flint in time doth melt asunder,
Still-living fame in tyme doth fade away,

The mountaines proud, we see in tyme come under,
And earth for age, we see in tyme decay:

The sunne in tyme forgets for to retire

From out the east, where he was woont to rise:
The basest thoughtes, we see in time aspire,

And greedie minds in tyme do wealth dispice.
Thus all (sweet faire) in tyme must have an end...
(G.Fletcher) i Ha r.IL. |

)
i
t

Tpaba an3Haubllb, WTO CIaNyY3HHE HEKAIbKiX aQapbICTRIYHBIX BBICSIO-

¥4y i/a60 BBIKAPBICTAHHE TOECHBIX CIHTAKCIYHBIX KAHCTPYKUBIH Li JeKci-
Ka-rpaMathiaHbIX GopM Moxka OBILb yna‘cuiBa CTPYKTYPHI |HE TOJIbKI He-
NPIUPNIHTHBIX adapeI3May, aje i yCTOPUIlBLIX a(bapmcrbmm)lx bpaz (3 siiKky
NpbIKa3ak, MPHIMaBaK, KPBUIAThIX BbIpa3ay i IHIIBIX paaﬂamnﬂacuen MOV~
HbIX apaprizmay), IITO HaTypanbHa YIuIbIBae Ha JIIHEHHBI a0’ €M anoiusix.
ITapa¥H.
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. 6en. (45)..  Llmo xaocyx, mo He 8ama, a wimo Kanycma, mo
. He zapbama.
pyc. (46) . Braoicen, kmo cmonody 6vin monoo,
Enaorcen, kmo eogpema cozpen (A.C.Ilyuxus).

nomsck.  (47) ° Gdziejést midd, tam bedq i pszczoly; gdzie pickna
| dziewczyna, tam bedq i.chlopcy.. .

anm. (48) - ' A prophet is riot ‘without honour, save in his own ;
- country, and in his own house (Thé Bible, Maithew,
23, 57, Tuke, 4, 24) 1 'Ha L.1I.

v 5

TaxiM uptHam, T1ax adapel3MaM M3Ta3r0HA pasyMelp BLIKA3BAHHE, Y AKIM
aJunlocTparana abaryapHeHas CKOHYaHas AyMKa, 6e3aiHOCHA ST0 MardsiMbiX
CEMaHTBIYHBIX, [1PArMaThIYHBIX, TeHETBIYHEIX, QYHKUBIHATEHbIX, CTPYKTYp-
HBIX Ui IHIIBIX YHYTpaHsIX i/a00 3HeHix acabnisacueit. '91a 3Ha4BILb, LITO
adapsizMaM Mozka OBl i BEICTIOYE ¥ MOBE MacTallKail JliTaparypsl Ui acod-
HBI JIITAPATyPHEL TBOP; 1 MPhIKa3Ka L NpbIMayka (sIK 1 iHLIbIY pasHaBigHaci
mapaMmiit), i pinacoekas Wi Haykosas GapMyneyka, i kandecisnanpnas cen-
TOHUBIS, 1 CABLATbHA-TIATITBIYHEI JIO3yHT Li [3B13, i IopbIABIMHAs opmyna,
1 paKJIaMHE[ CjI0raH i pokaMeHAaublAHa-iHpapMaubIAHbL TOKCT, i 3BBIYAM-
Has paTUlika 6BITaBOTA MBIANOTY, i arynbHaBAloMas UbITaTa, i I.0. — iHaKu
Kaxy4sl, JroGoe MPILOIIHTHAE l-HEMP3LN3HTHAE BHIKA3BaHHE 3 MPAMO
Lii MepaHOCHal MaThIBipOyKali @rynbHara 3HaY9HHS, IUTO aJuIIOCTpOyBae ra-
3aqacaByxo i HenaxamaaBaHylo CyBA3b namix He afA3iHKaBbIMI a6’ exTami pa-
YaicHacui i 3’ ﬂym{euua 3MﬂcroyHa CaMaI[aCTaTKOBLIM Mapayn.

Gex. (49)" Mo crasy napaproysaem 3 ginom,
A 3abb1yyé 2nyxoe — 3 HALIHOM.
o Iakyny ne nié2 meoti yenb, meoil d3eHb KAPOMKi
3 maboro y nodicax eeyHacyi — mpymy,
I’ 10ubl wymnisaii cnagel xmenv canodxi,
He 3abuviéaii npa zopery nanviny (A Kynamoy).

(50) . Kanwowwina — xauio cina (yxeisaeuua i ¥ repa-
HOCHBIM C3HCE ‘K0>KHaMy nan36Ha HelTa cpagé
A5 icHaBaHHA i CaMaBbIAYICHHA’ SK NPBIKA3Ka, |
¥ l‘IpaMBIM 3HAYIHHI 21600 ¥ AKACLi TpamHara Bbic-
noyﬂ urro raBopHIIIA, Kam KOPMALb Kas, ans00
¥ axacui “racragapyara” BHICIOYs, KaJi pasMoBa
'if3e mpa Toe, K Tp36a JarmAnaLe KoHel, napayH.
IBAHOBA, IBAHOY 1997: 80).
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pye.

MOJIbCK.

aHL.

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)
(56)

(57

(58) -

~ today”,

Arnmon npuid3ipniseim hozipxam 36epxy yHiz axi-
HYY 30cbusiHy nocmays i y A20HbIX WSPBIX 8AUaX
3’ngiyca xnonam: — Hy ax? Tpoxi nadcoxna? —
Ilaocoxna. Tonvxi cnadHiuka Makpaean%aﬂ'ﬂmus.—
Buicaxne. Ha mapo3se ycé xymra coxne.
(B.brikay, “Ilaifcui i He BIpHYIa™).

CKONBKO KYKYUIKQ KOMY HAKYKYent, CIOALKO NOMY

.U dcump (aryJlbHaBsqoMas npmmxa) ‘

Mupy — mup! (TO3yHr caBelKiX 4acoy, sKi.cray

ILIBIPOKA BAAOMBI 3 Tpayus 1951 1) <= Mup mupy!

(Gonbir panHi BapelanT 1949 1) <= Mup ecemy
mupy! (anThIBaeHHE! T03YHr yacoy JlroTayckaii pa-
pamonmli 1917 . y Paccii) <= O supe scezo mupa
<...> T'oenody nomonumes (Bendkas eKTeH ), a-
payH. JIyimEerKo (1997 436); |

IIposepsiime Oenvau (cOauy), He omxo0s om Kac-

} cut! (Lusxpoxa pacnaycxoszaﬂm Ha[IHlC y Kpamax

pa3IIlKOBa-KacaBBIX I.ISHTan iHa o, )

Chocbys szedli-do Krakowa, i tam bzeda '
Jjednakowa' (npeikazka). )

Nie rzekt, jako zyw, zaden wigtszej  prawdy z wieka,
Jako kto nazwal bozym zgrzyskzem cztowieka.
Boco'kiedy tak madrze cziowzek poczad sobie,
Zeby sie Bog nie musiat $miaé jego 0s01b1e7
(J.Kocbanowski, “Fraszki”, Ill, 76: “Cz%owwk hoze
igrzysko”).

To nieprawda, ze mezczyzni myslq tylko‘o Jjednym!
Czas na EB! (paxnama Bsfiomara nockara fiisa “EB”).

Alice couldn 't help laughing, as she sai)d “I don t
want you to hire me — and I doh t care for jam”.

It s very good jam, ” — said the Queen. “Well, I don't
want any today, at any rate”. “You cou?dn t have
it if you did want it,” — the Queen said. ‘| “The rule
is, jam tomorrow and jam yesterday — but never
jam today™. “Jt must come sometimes fo * Jam

” 7 — Alice objected. “No, it can't,” — said
‘the Queen “It’s jam every other day: today isn’t

any other day, you know” (L.Carroll, “Through the
130



Looking-Glass. and :what Alice found there”) =
Jam tomorrow and jam yesterday - but never jam
today (mpIpOKa pacniaycromkanas ¥ cyqdacuaii an-
IHHACKai MoBe Kpbulatds (pasa, skas YrxpiBaell-
Ha ¥ 3HawHAIl ‘trué pleasure was yesterday or will
“be tomorrow — but not today’, mapay. RJDOUT
WiTTING 19972 Prov: 377).
(59) - '+ Each’person has the.right on life, freedom and
personal safety (“Thé general Declarati(‘)n of the,/
' rights of the person”, Article 3). N '
(60) -The skew field which is not subjected to any eﬂects
: ‘will move rectilinearly from a conistant by a velocity
- or will remain fixed-(I.Newton, The formulation
t -of the Law of inertia)i na rw.

Takas xBanidixaupisa agapbIi3Ma He CyIIPIYbILs KaciyHamy (resp. Haii-
GoNBLI CTapaXKBITHAMY iTpalIBI[IbIﬁHaMy) Pa3yMEHHIO afITaBeqHara maHs;i-
114, AKOE CKJIANAcs AII4d y aHTBI'{HaCLII Tamy 1o ¥ c*rapaxcmmarpaqacxau
MoBe, Hanpmxnau, man agoopza,uog ARCYIKO 3ra113anacx pasymenacs “az-
HauydHHE” (resp. deﬂmtlo) I.3H., Hakepiu, “ckas”, J3e aloCTpaBaHb! Hal-
6onbL arymbHpIA ynacitiBa¢i npagMera k60 KIaca ripanMeTay, npbl ra-
THIM y aflOIUHIM BBINAAKY a3HaU3HHE aXOIUTiBae ¥ce MardbIMBLL BBINALK] 3
TOM cq)epm Ha SAKYIO SIHO pacnaycromxnaeuua T3H. ECLb, na-apyroe ‘MeHa-
BiTa “abarynbdeHse pavaicaden”.

BmsHaanHe a(bapbmma K mo6on (bpa3b[ abarynbHeHai cemam'an MOX-
Ha Ha3Ballp “‘IUBIPOKIM™ pazymeHHeM ab’Emy aq)apmcmmﬂara MaTIPBIATY
MOBBI V. Mayenus. Tpa6a ag3Hadblub, HTO TaKoe pasymenHe ¥ ycxonuec-
faBsHcKai (bmanom 6bin0 i 1Mnmur>m{a TI2PIThIYHA ACIHCABAHA y TIpMi-
HaX JIHCBICTBIKL AIUYD HANpPbIKaHLbI 70-x rt. mper erBaKpamasﬂayquM
amicanHi pyckai MOBHI ¥ ByqsGHEIX MITaX, aie TONbKi A3eNs KaTarapbisib-
Hara pasMeRaBaHH TBIX adaprisMay, ITO CTBapafoLUd ¥ Maynenki (T.38.

“Maynendbix”) i yCTOHIIIBLIX y MayieHHi a(bapmcrmlmbm ¢pa3s macasara
YKbIBAHHS (T:3B. “MOYHBIX aq)apblamay”), XAl BI3HAYIHHE CaCTaBy aromHIX
1aﬂp03mBaeuua MPBIHUBIIORA “WIBIPOKIM’ xapaKTapaM( 'MOYHBIMI. acpapbxs-
MaMmi” 3’ syJisona, aKpaMs TPaJiBILBIHHbIX npbncazax npmmaBaK i KpbiJa-
THIX BbIpasay, AUYD i YCTOMMIBRIA ¥ Maynemn ““3AKUTIKL, ADBI3EI, JIO3YHT i
IHIUBIA KprJ‘IaTBIH ‘dpaspl, IWTO anmoc*rpoysaloub M3YHBIA cbmacoq)crcm ca-
UBIIBHBIS, A THIYHBIA [TOTTIAAEL”,  TAKCaMa | I‘paMallCKa-HaByKOBbISI ¢op-
MYJIbI | npblponasﬂayanaByKOBLm (bapMyneym (BEPEILIAFI/IH KocTtomMaroB
1990: 71-72), Hapausi, MeHaBrra 3 ﬂyneHHe erBaKpama?,Hayqaﬁ” iHTOp-

l'Ip3TaLII>Il a(I)aprBMa SIKaSI ,uaxom XyTKa crana mmpoxasﬂnoman 1 magana
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BBIKApPBICTOYBALIA 1 Ma-32 MeXaMi TIOPBII 1 NPaKTHIKI JIIHrBaKpaiHa3Hay-
CTBa, BHIKJIIKANA ¥ CBOM YaC 3Ha4Hae NaBsUTIY9HHE LIKABACLi 2 BHIBYU3HHS
aq)apblcama acabniBa ¥ TapMiHax JIHTBICTHIKI. (HprHaMCi Ha )“/Cxonnecna—
BAHCKiX MOBAX 32 allolIHis {Ba 3 NANOBA A3€CLIronnss KOJIBKaCLH: npat,
nprCBeanLIx aHaJIi3y MoyHal TIPBIPOAEL adapri3ma, naBsuTiybLIaca ¥ He-
KaNbKi J3ecsaTKay pazoy ok, YbIM 3a YBECh MAaNAPIAHI Yac).

- lpananaBanae “msipoxae” pasyMeHHe adapsi3Ma sk 1060ii hpassl aba-
ry/lbHEHal ceMaHThIKI 6e3aJHOCHA AT0 MardpIMBIX 3MACTOYHBIX, T€HEThIY~
HBIX, GYHKLIBISIHANBHBIX, CTPYKTYPHBIX Ll IHINBIX YHYTpaHbIX i/a60 3HEMHIX
XapakTapbICThIK Ja3Bajuse He TONbKI GOJIBII-MEHII annazﬁaqﬂzf axpaciiup
MEXCBI camMaro naHsauus “adapsisM”, ane 1 cTBaphiLb ab’eKThIYHBIL HaCTa-
BEI K AJIS HECYTISApIYiliBail iHT3pnpaITansli adaps3mMa ¥ TIpMiHaX acOOHBIX
JpIcHpiniz (Ui MaibICUBIIUTIH), TaK i Iy Ha0ynOBEI arybHAR T90PKI i ricTo-
phli adapriama sk GeHoMeHa MayIeHda-MbICTILENbHAMN A3eHBacili i Ak af3iHKi
MOBBI VS. MayIEHHS.
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